ውቻላቁ የጥንታዊት ግሪክ ፈላስፋ አርስጣ 
ጣሊስ በፍራኪ ቀበለ ወስጥ በምትገኝ ስታ 
ጊር ሦጐብላ በምትጠራ ትንሽ ከተማ ውስጥ 
በ284 [1)፣ል፣ በፊት ተወጦለደ። አባቱ ኒኮማ 
ሕቪኪም ነበር ። አርስጣጣሊስ ዕድጣው 17 
ዓመት ሲሆን በዚየን ጊዜ የጎሪክ ዋፃናመዲና 
ወደነበረቺው አቴና ለትምህርት ተላከ ዞ 
የሶቅራጥስ ተማሪ የነበረወጦ- ታላቁ ፈላስፋ 
ፕላቶን በመሠረተው በዝነኛጦ፡ «የጥላቶን 
አካዳሚ» ውስጥ ገብቶ የመማር ፅድልም 
አጋጠመው ። በዚህም በዘመኑ ከፍተኛ 
ዝናን አግኝቶ በነበረው «የፕላቶን አካዳሚህ 
ውስጥ ገብቶ "ማር ብቻ ሳይህ'ን የአካዳ 
ሚው መሥራችና ሊቀ መምሀራን ፤ የጥላ 
ቶን ቀጥተኛ ተማሪ ከመሆኑም ሌላ ኣርስ 
ጣጣሊስ በአካዳሚው ውስጥ ለጥቂት ዓመ 
ታት ለማስተጣር በቃ ። ነገር ግን ከማም 
ሀሩ ከፕላቶን ሞት በኋላ (347) አቴናን ለቆ 
በቪያን ዘመን በግሪክ አስተዳደር ላይ ሥል 
ጣን እግኝታ በነበረችው በሜቁቄዶንያ ግዛት 





ጥሮ ፤ ስለ ሥነልቦና ፤ ስለሞራልና ስለሥነ 
ጥበብ (ኤስቴቲክስ) በሰፊወ፡ አስተምሯል ። 
የጽሔፎቹ ይዘት በሁለት ዓለሞች ውስጥ ፤ 
በሐሳባዊና በቁስ አካላዊ ጅማሬ ላይ የሚ 
የወላፁል ባሕርይን ያሳያል ። በአንድበኩል 
ፕላቶን ስለነገሮች ጅማሬነት የሚሰጠውን 
ሐሳባዊ ትምሀርት እየተ”ታወመ ተፈጥሮ 
ራሲን የቻለችና ከሐሳባዊ ጅማሬ ሥር 
" የልሆነች ናት ይላል ። በአርስጣጣሊስ 
አስተያየት ቁስ አካል የፍጥረታት ሁሉ 
ጅማሬ ሲሆን ፅጮን ሕላዊን የሚቀበለውም 
ከትርጽ ጋር ሲጥሃድ ነወ፡ (ቅርጽ ሲኖረው 
ነወ) ። ይሁን እንጂ በሌላጦ፡ በኩል ደግሞ 
የመጨረቫው «የትርጾችሁሉ ቅርጽ» አርስ 
ጣጣሊስ እንደሚለው አምላክ ነው ። በአ 
ርስጣጣሊስ ፍልስፍና ጦስጥ «አምላክ» 
በነገሮች አንቀላቃታሽነት የመጀመሪያ ቦታ 
አለው ። 

በአርስጣጣሊስ ልዩ ልዩ የፍልስፍና ሐተ 
ታዎች ውስጥ ሥነ ጥበብ (ኤስቴቲክስ) 











ብና ሕላዌውን ሲተነትን የተለየ አዲስ አገ 
ነዛዘብና ድንጋጌን ለሥነ-ጽሑፍ ዓለም 
ፈጥሯል ። ነገር ግን የፈጠረው «ካታርሲስህ 
ራስን ማንፃት የተባለው ግንዛቤ እንደሌሎቹ 
ዘላቂነት አላገኘም ። 

አርስጣጣሊስ ቅኔን ሲፈታ አገለባበጥ 
(ኮፒ) ነው ይላል ።# ሆኖም የሚገለብጠው 
ማንኛውንም ድንገተኛና ነጠላ ነገር ሳይ 
ሆን ፤ ጠቅላላውንና ሊሆን የሚችለውን 
ነገር ነው-። በዚህም ምክንያት ታሪክ ፀሐ 
ፊውንና ባለቅኔውን በማነፃፀር የሚለያዩ 
በትን ሲገልጽ ፤ የመጀመሪያው ታሪክ ፀሐ 
ፊወ' የነበረውንና ያለውን እንደነበረና እን 
ዳለ የሚያቀርብ ሲሆን ፤ ሁለተኛው ባለቅ 
ኔው ግን ሊሆን የሚቸለውን ማቅረብ ስላ 
ለበት ነው ይላል ። አርስጣጣሊስ ለጥበብ 
ከፍተኛ ትርጉም የሚሰጠው በውጤቱ 
ነው። የተስተካከለ ዕድገት ያለው ፥ የተሟላ 
ግለሰብነት ከተወሰነ የእጅ ሞያ ጋር ሥል 
ጣኔ ያለው ፤ ከባርነት ሥራ ነፃ የሆነ ዜጋ 


የአርስጣጣሊስ ፖኤቲካ 


ስለ ቅኔ ጥበብ የነደፈው መሰረተ ሃሳብ 
የደራሲውና የሥራው ታሪክ እንደ መግቢያ 


=-ከስዩም ወልዴ 


የወጣቱ የልዑል እስከንድር አስተማሪና 
አሳዳጊ ሞግዚት ሆኖ ማገልገል ጀመረ ። 
በ334 ገደማ ላይ እንደገና ወደ አቴና ተመ 
= በዚህም ወቅት የግል ት/ቤት አቋ 


ቋመ። 


















ሉ ይመለከተዋ 


ከፍተኛውን ሥፍራ ይይዛል ። በዚህ« ስለ 
ቅኔ ጥበብ» ብለን በተረጐምነው ሥራ 
ውስጥ ስለአሳዛኝ ንድፈ--ሐሳብ ፤ «ሪቶ 
ሪካ» በሚለው ጽሔፉ ስለንግግር ጥበብ ፤ 
«ፖለቲካ» በሚለው ድርሰቱ ስለዓይነ-- 
ሕሊና ግምት ንድፈ--ሐሳብ ይናገራል ። 
የማንኛውም ዓይነ--ግብ ውበት የሚታይ 
ወይም የሚታሰብ ነገር ውበት በአርስጣጣ 
ሊስ አስተያየት ነባራዊ ዓይነት ነው ። 
«ድንቅ » (.508፲፲315) የሚለውን ፅንለ 
ሐሳብ -አርስጣጣሊስሲፈታው በብዙ መስ 
መሮች ይመለከተዋል «ውበት» በመጠን 


በሥርዓትና በተወላኝ ፅንሰ ሐሳብነት ውስ 


ይከለላል ። አርስጣጣሊስ አገለባበጥን 
[፲ሏ፲፲0::) በሚተነትንበት ወቅት የ 
ው- ዓለም የወል ግብር ዓይነት አድርጐ 





ለማፍራት የአንድ ሕዝብ የማስተማሪያ 
መጠቀሚያ ነው ብሎ በራሱ በባሪያው ሥር 
ዓት ዘመን አመለካከት አኳያ በማመን ይደነ 
ግገዋል ። ከጥበቦች ሁሉ  ለአርስጣጣሊስ 
እንዶደመምህሩ እንደ ፕላቶን እምነት ሁሉ 
ሙዚቃና የአካል ማጠንከሪያ ትምህርት 
(ጅምናስቲክ) አንድን ዜጋ- የማስተማሪያ 
መጠቀሚያ ናቸው ብሎ በነዚህ በሁለቱ 
አጥብቆ ያምን ነበር ። 


እርግጠኛ ከሆኑት የአርስጣጣሊስ የጽ 
ሑፍ ሥራዎች መካከል ሁለት ስለሥነ-- 
ጽሑፍ የሚገልጹ ቅርሶች እስከኛ ዘመን 
ተጠብቀው ይገኛሉ ። ከነዚህም አንዱ ስለ 
አነጋገር ጥበብ የሚገልጸው «ሪቶሪካ»ህትብሎ 
የሚጠራው ሲሆን ፥፤ ሌላው ደግሞ ስለቅኔ 
ጥበብ የሚገልጸው «ፖኤቲካ» የተሰኘው 
ነው ። «ሪቶሪካህ የተሰኘው ስለአነጋገር 
ስልት በተመልካቹ ላይ የሚፈጥረውንስሜት 
የሚገልጽ አስተያየት ብቻ ላይሆን ፤ አርስ 
ጣጣሊስን' በጠቅላላው ስለሥነጥበባዊ 


ንድፌ--ሕሳቡ ጭምር የሚገልጽም ነው ። 


( 


መስከረም 1975. ርን 


1)ዚህም በቀር «ምኤቲካ» በሚለው ጽኤፍ 
(ሚያሳየው ስለቅእ ፈጠራ ምርምሩ እስከ 
እኛ ዘመን ድረስ ባልቆየው ክፍሉ ያለውን 
አስተሳስብ ጭምር በናሪቶሪኳ ኔ ውስጥ 
ያሳየናል ። 

የአርስጣጣሊስ «ፖኤቲካ»እስከኛ ዘመን 
ድረስ ሙሉ በሙሉ አልቆየንም ። ከዚህም 
በላይ የቆየ ጽኡፍ ቢኖር ለሕትመት ብቁ 
የሆነ መልክ የለውም ። ለዚህም ችግር 
ብዙ ግምቶች ይሠነዝራሉ ። የተገኘው 
ጽሑፍ እርስጣጣሊስ የስተምራቸጦ፡ የነ 
በሩ የንባብ (ሌክቸር) ዝግጅቶች ናቸው ። 
ወይም ረቂት ጽሑፎች ናቸው ። ከአድማጭ 
ተማሪዎቹ በንባቡ ወቅት የተጻፉ ናቸው 
የሚሉ ግምቶችም አሉ። በምንም ያለ ሁኔታ 
ዋናውን የጽሑፍ ቅርስና የታተመውን «ፖኡ 
ቲካ»  ማመሳስል እንደማይገባ የ/”ነ-- 
ጽሑፍ ታሪክ ተማሪዎች ያስጠነትሖቃሉ ። 

«ፖኤቲካ» የትገኘው በጥቂት ግልባጭ 
ጽሑፎች ነው ። ከነዚህም መካከል ለኛ 
ጊኬ የሚቅርበው በፈረንላይ ብሔራዊ ቤት 
መጸሕፍት የሚገኘው የ10ኛው ምዕት ዓ 
መት መጨረሻና የ11ኛው ምዕት ዓመት 
መጀረየ ግልባጭ ነው ። 

የኢትዮጵያ የባህል ታሪክ ገና በሚገባ 
ያልተጠናና ያልታወቀ በመሆኑ ምናልባት 
ጥንታዊት አክሱም ከጥንት ግሪኮች ጋር 
በነበራት ግንኙነት ከአርስጣጣሊስ ጽሑ 
ፍ ጋር ተዋውቃለች ? ወይስ አልተዋወቀ 
ችም ? የሚለውን ጥያቄ በሕሊናችን እንድ 
ንይዝ የሚያሳስቡን አያሌ ምክንያቶች 
አሉ ። ጥንታዊው ቋንቋ «ግዕዝ» ከግሪክ 
ቋንቋ ብዙ ቃላትንና ስሞችን እንደ ወሰደ 
እናውቃለን ። ጥንታዊ የድንጋይ ጽሑፎች 
የተዛመደ ባህል እንዳለ ይነግሩናል ። በጥ 
ንታዊ የኢትዮጵያ የትምህርት ሥርዓት 
ውስጥ በከፍተኛ ደረጃው የነአርስጣጣሊ 
ስና የሌሎችም ፈላስፎች ሥራዎች እንደ 
ሚጠናና | እንደሚመረመር ይነገራል ። 
ሌላው ቢቀር ዓለም አቀፍ የክርስትና ቤተ 
ክህነት ታሪክ በትክክል ይህንን ያረጋግ 
ጣል ። ከዚህም በቀር ኢትዮጵያ በቅርጹ 
ተመላላይ ፤ በይዘቱ የተለየ የቅኔ የትምህ 
ርት ክስተት ቆየት ያለ መሆኑ ፤፥ በተዉማ 
ሪም የቅኔ ባህሏ መልኩ የራሱን መለዮ 
ደፍቶ ከሌሎች ልዩ መሆኑ የሚነገርለት 
ነው ። የእያንዳንዱ አገር ባህል የራሱ የሆነ 
መለዮ እንደሚኖረው የታወቀ ነው ። ግን 
ከየት? መቼ? እንዴት? መጣ ብሎ መጠየ 
ቅና ሕላዌውን መመርመር ደግሞ ያለነው ። 


መስከረም 1972 


ለነዚህ ጥያቄዎች ምክንያት የሚሆኑን ኢት 
ዮጵያ ሃይማኖታዊ ቅኔዋ በጣም የተስፋፋ 
የሆነው ምናልባት ከጐረቤት አገሮች ጋር 
በነበራት ግንኙነት አማካይነት ከሆነ የነሱ 
ሕላዊ ደግሞ ከምን እንደተመሠረተና እን 
ዴት እንደነበረ ማወቅ ለአዛማጅ መደም 
ደሚያ ይጠቅም ይሆናል በማለት ነወ ። 


ለረዥም ዘመናት «ፖኤቲካህ በአውሮፓ 
ጵቋንጽዎች ለይተረጐም እንደቆየ የታወቀ 
ነው ዞ በ9ኛው ምዕታመት በሶሪያ ቋንቋ 
ለመጀመሪያ ጊዜ ከግሪኮች ተተርጉሞ ከዚ 
ያም ከሶሪያ ቋንቋ ወደ ባረብኛ በ930 
ዓ/ሦ" ተተረጐመ ። በ1174 የዓረብ ዓ/ም 
አገር ሊት ኢብን ሮሺድ የሶሪያውን ትር 
ጉም መሠረት በማድረግ በዓረብኛ' ቋንቋ 
እንደገና ጸፈው ። ጌርማን ኤሌማን የተባለ 
ደግሞ የኢብን ሮሺድን ጽሑፍ ወደላቲን 
ቋንቋ በ1256 ዓ/ም ተርጉሞት በቬኑስ 
11ጉማ በ1498 ባ/ም ለመጀመሪያ ጊዜ 
ታተመ ዞ 


ነገር ግን ጊዮርጊ ቫላ የተባለ በ1498 ዓ/ም 
በቀጥታ ከግሪክኛ ቋንቋ ወደ ላቲን ቋንቋ 
ተርጉሞ በቬኑስ ከተማ አሳተመው ። ከዚ 
ያም በ1580 ዓ/ም ቀደም ሲል የጠቀስነው 
(ዛሬ በፓሪስ የሚገኘወ) የእጅ ጽሑፍ በቪ 
ኑስ ከተማበግሪክኛ ቋንቋ ታተመ ። 


እንግዲህ ቀደም ሲል ኢትዮጵያን የጠ 
ቀሰነው በመካከለኛው ክፍለ ዘመን ታሪኳ 
መጽሐፍ ቅዱስን ከግሪክኛ አያሌ ሌሎች 
ጽሑፎችን ከሶሪያና ከዓረብ አገሮች እንዶ 
ተረጐመች የታሪክ ሊቃውንት ደጋግመው 
በሰጡት ማስረጃዎች አማካይነት በመጠራ 
ጠር እንጂ የአርስጣጣሊስ «ፖኤቲካ» በኢ 
ትዮጵያችን በግዕዝ ቋንቋ ተተርጉሞ ይገ 
ኛል በሚል እምነት አይደለም ። 


ይህን ሁሉ የረዥም ዘመናት አልፎ መጥ 
ቶ የአርስጣጣሊስ «ፖኤቲካ» ባሁኑ ዘመን 
ወደ ልዩ ልዩ ቋንቋዎች ተተርጉሞ ይገኛል ። 
የብዙዎቹ የዘመናዊ ቋንቋዎች ትርጉሞች 
መሠረት የሆነው በጀርመን አገር በ1878 
ዓ/ምእ:.ኤ.አ.ቪልጌልም ሪስት ያሳተመው 
የጀርመንኛው ትርጉም ነው ። 


ቀደም ብሎ እንደተጠቀሰውና. የዚህ 
«ጽሑፍ» ታሪክ እንደሚያወጋን የተለያዩ 
የሕትመት መልኮችን ብናይ የሚያስደን 
ቀን መሆን የለበትም ። ባንዳንድ አገሮች 
የጊዜውን ፍላጐት በማየትና በመከተል 


የተገኘውና የተቻለውን ተርጉሞ መጠቀም 
አስፈላጊ ስለነበር ባልተሟላ ሁኔታ ሊተረ 


ጉሙትና ሊያሳትሙት በቅተዋል ። በዚ 
ያም አላበቁም ። የየአገራቸው የትምህርትና 
የኢኮኖሚ ሁኔታዎች እንደፈቀዱላቸው የተ 
ሻለ ትርጉም አቅርበዋል ። ለምሳሌ ይህንን 
ትርጉም ወደ) አማርኛ ለማቅረብ በፈለግሁ 
በት ወቅት የተገነዘብሁት ባለፉት መቶ 
ሕያ ዓመታት ውስጥ ልዩ ልዩ ሰዎች ወደ 
ሩሲያ ቋንቋ በየጊዜው አንዱ ከሌላው እያ 
ሸሻለ በመተርጐምና ልዩ ልዩ መልክ በመ 
ስጠት ሕይወት ሊሰጡት እንደቻሉ ነው ። 
ይህንን የመሰለ የፍልስፍና ሥራ ልተረጐም 
የተደዶፋፈርኩት ባስፈላጊነቱና እንጂ አሟ 
ልቼ አቀርበዋለሁ በማለት አይደለም ።አሟ 
ልቶና አሻሽሎ ማቅረብ ወደፊት ከኔ በተ 
ሻለ መንገድ ሊገልጹት የሚሞክሩ ሰዎች 
ፈንታ ነው ። 


ለልዩ ልዩ የትርጉሞች ሥራ የአስቸጋሪ 
ነት ጥያቄ ምክንያት የሚሆኑት ልዩ ልዩ 
ነገሮች ናቸው ። ለምሳሌ አንዱ ተርጓሚው 
የሚተረጉመውን እንበል (የግሪክ) ቋንቋ 
ጥሩ አድርጐ ያውቃል ። ግን የሥነ--ጥበብ 
ቋንቋን በሚገባ ላያውቅና ላይረዳ ይችላል ። 
ሌላው ደግሞ የሥነ--ጥበብ ቋንቋን ድንጋ 
ጌዎችን ጥሩ አድርጐ ያውቅና የግሪክን 
ቋንቋ ጠልቆ አያውቅ ይሆናል ። ሶስተኛው 
ደግሞ ሁለቱንም ተፈላጊ ቋንቋዎች ደህና 
አድርጐ ያውቅና በራሱ ቋንቋ (በሚተረጉ 
ምበት ቋንቋ) መመላለሻ ፅንሰ ሐሳቦችን 
በሚገባ አያውቅ ይሆናል ። አራተኛው ግን 
እነዚህን ሁሉ ጉድለቶች በሞላ ጐደል ያስ 
ወገደ ሲሆን ትርጉሙ የተሟላ ይሆናል ። 
ከዚህም ሌላ የትርጉም ችግሮች አያሌዎች 
ናቸው።የተርጓሚውና የተርጓሚው ቋንቋ 
ዎች ያለመመጣጠን የመጀመሪያውንሥፍራ 
ይይዛል ። ለዚህም ምክንያት የሚሆነው 
በአንዱ የቋንቋው ሕዝብ ታሪክ ውስጥ ብዙ 
እንቅስቃሴ ሲኖርና አዳዲስ ክስተቶች በየ 
ጊዜው ሲገኙ በሌላው ሕዝብ ታሪክ ውስጥ 
እነዚያ ክስተቶች ላይገኙ ፤፲ ቢገኙም ላይ 
ጤኑና መጠሪያ ላይሰጣቸው ፤ ምንነታቸው 
ላይ ጠናና ላይመረመር በመቻሉ ነው። አብ 
ዛኛውን ጊዜ አዲስ ክስተቶች የፍልስፍናን 
ድንጋጌዎች የሚጠይቁ በመሆናቸው ባንዱ 
ጵንቋ የፍልስፍና ድንጋጌዎች ሲበለጽጉ 
በሌላው ራሱ ፍልስፍና የሚለው አስተሳ 
ሰብ ያልተወሰነ ዕውቀት ነው ። ወይም ግን 
ዛቤው የተለየ ሆኖ ይገኛል ። የብዙ የተለ 
ያዩ የእውቀት ዘርፎች ቃላት የራሳቸው 
ትርጉምና ግንዛቤ ይኖራቸዋል ። ብዙ መዝ 


ገበ ቃላት በሚዘጋጁበት ወቅት እያንዳንዱ 


የካቲት 18 


/"ነ ጽሑፍ በምናወራበት ወቅት ደንቦችና 
ኗንጋጌምችን የማወቅ ቅድሚያ የሚገባ 
ኮላይ ነው ጾ ይህ ካልሆነ ግን ማንኛውም 
የምናነበው መጽሐፍ ከትራ ደብዳቤ ንባብ 
የተለየ እንዳልሆነ ግልጽ ነው ። ደብዳቤም 
ቢሆን እንደጸሕፊው ይሆናል እንጂ የራሱ 
የሥነ”“ጽኡፍ ለዛ አለው ።፣ ይህ ነውየሥነ 
ጽሑፍ ባሀል የሚባለው ። የውይይት ባህል 
የሚፈጠረው የጋራ ቋንቋ ባለጊዜ ብቻ መሆ 
ኑን መረዳት እስፈላጊ ነው ዞ ይሀ እስካል 
ሆነ ድረስ ግን የተጠላውም የሚገፋው ፤ 
(ተወዴዴውም የሚደገፈው በዓይነ ጭፍን 
ነጡ ፆ 


የእገራችን የሥፍ-ጽሕፍ ሥነ--ጥበብ 
(ኤስቴቲክስ) ጉኮ ከሌላው ዓለም ጉዞ እን 
ዴት ይለያል ! እንዴት ይመላስላል !? ምዳ 
ቤውና መለዮቹ ብሔራዊነታቸው ከምን 
ላይ ነው የሚሉትን ጥያቄዎች ለመመለስ 
የሚሞክሩ ሊቃውንት መኖራቸው የማይ 
ጠረጠር ነው ። የማንበብ ፍቅር ያላቸው 
ስዎች እንደነዚህ ያሉትንም ጥያቄዎች ለማ 
ወቅና ለመረዳት ማንበብ ያስፈልጋቸዋል ። 
ፀጋዬ ገ/መድኅንን ወይም አዲስ ዓለማየ 
ሁን ፤ ኅሩይ ወ/ሥላሴን ወይም መንግሥቱ 
ለማን አቤ ጉበኛን ወይም ብርሃኑ ዘርይሁ 
ንን፤ በዓሉ ግርማንና ዳኛቸው ወርቁን የሚ 
ያነበው አንባቢ ንድፈ ሐሳብ የሚያስትምሩ 
ትን ዓለማየሁ ሞገስ ፤ መስፍን ሀብተ ሜር 
ያምን ፈቃዴ አዘዘን ደበበ ሠይፉንና ሌሎ 
ችንም የማንበብ ፍላጐቱ እንዲጠነክር ያስ 
ፈልጋል ። ቅደም ያሉት የሚነበቡት ሲሆኑ 
የኋለኞቹ ደግሞ የሚነበቡት እንዴት መነ 
በብ እንዳለባቸው የሚያስተምሩን ናቸው ። 
ስለዚህ ቀደም ብለን የጠቀስናቸውን ሁኔ 
ታዎች ለመመልከት ኢትዮጵያን በኢትዮ 
ጵያነቷ ብቻ ሳንወሰናት ከሌሎች ጋር ለማ 
ስተያየት እንዳንችል የውጭው ዓለም የት 
ጓዘበትን ረዥም መንገድ ባጭሩ መመል 
ከት ተገቢ ነው ። ይህ  የአርስጣጣሊስን 
የሥነ ጽሑፍ ንድዴ--ሐሳብ ሰፊ ዕውቀት 
እንደሚሰጥ ባያጠራጥርም ለኢትዮጵያ የወ 
ደፊት ሥነ--ጽሑፍ ማዳበሪያ እንደሚሆን 
ያስተማምናል ። ከዚህ በቀር የዚህ ትርጉም 
መሠረታዊ ዓላማ ወጣት ጸሐፊዎችን በጋራ 
ቋንቋችን ከጽሑፍ ንድፈ ሐሳብ) ጥንተ 
መነሾ ጋር ለማስተዋወቅ ነው ። 

ሌላው ለዚህ ትርጉም ከባድ ጥያቄ የነበ 
ረው «ቅኔ» የሚለው ቃል ነው ። የዘመና 
ችን የቅኔ መምህር የሆነው ዓለማየሁ ሞገስ 
«ቅኔ» ለሚለው ቃል በማንም አገር ቋንቋ 


መስከረም 1975 


ተመሳሳይ አይገኝለትም በማለት በሶስተ 
ኛው የኢትዮጵያ ጥናት ጉባኤ ላይ ያቀረ 
ቡት ጮግት ነው ዞ ባቀረቡት የመርቺያ 
ጽሑፍ ላይ ደራሲ ዳኛቸው ወርቁንና ሌሎ 
ችንም የውጭ አገር ሊቃውንት «ትኔ» የሚ 
ለወ፡ ቃል (ኮመህ፣) ብለው ወደ እንግለ, 
ዝኛ ቋንቋ በመተርጐማቸው ያጦግዛቸዋል። 
በሌላው አንፃር ደግሞ' ከኢትዮጵያ ጥን 
ታዊ ሊቃውንት አስተሳሰብ «ትኔ» የሚ 
ለወ፡ ግንዛቤ ሰፊና ጠባብ ትርጉም እን 
ዳለው አለቃ ፅንባቆም በዚሀ ጉባኤ ላይ 
ተናግሮታል ። በመሠረቱ ዓለማየሁ ሞገስ 
ለማንኛውም ሥነ-ሥርዓት ድንጋጌ መኖ 
ር እንደሚገባው መከራከሩ ተገቢ ሆኖ 
ሳለ የቋንቋው ሀብት አጠቃላዩን የስሜት 
አገላለጽ የሚደነግግ ቃል ትርበት ያለው 
ውላኔ ድንጋጌ መሆኑን ያለመፈቀዱ ተገቢ 


ትዋሜ አይመስልም ። የእማርኛን ጽ፳ን፡ 
በሥልጣን በሚጫኑ ድንጋጌዎች የሚ 
ገጥ ከሆነ ዕድገቱ የሚያጠራጥር ይሆ 
ነበር ። ዛሬ ግን በተያያዝነው አብዮታ' 
በህል ከዚህኛው አስተሳሰብ እየተላቀ' 
ነው ። ስለዚህ «ቅኔ» የሚለው ቃል በ፤፡ 
በብ ትርጉም የተወሰነን የኢትዮጵያን የ 
ሜት አገላለጽ ቅርጽ የሚገልጽ ሆኖ በ 
ፊው ትርጉሙ ደግሞ አጠቃላይ የስሜ፡' 
አገላለጽ ቅርጽን የሚገልጽ ድንጋጌ መሆ 
ያለበት ይመስላል ። እንዲህ ካልሆነ ግ 
ያለአስፈላጊ ምክንያት ከባዕድ #ንቋዖ፣ነ 
ተውሰን አስፈላጊውን ቃል መጠቀም ሊሌ 
ርብን ነው ። በማይሻገር ምርጫዬ «ቅኔ 
የሚለውን ቃል አለቃ ዕንባቆም እንዳሉ 
በሰፊ ትርጉሙ ልጠቀምበት ወስኘአለሁ 


(ይቀጥላል) 





የቡና ቤት ስዕሎች 


ከገጽ 17 የዞረ 


ሆነ ዥንጉርጉርነት ይታይባቸዋል ። ለም 
ሳሌ የአንድ አትክልት አበባ የተፈጥሮ 
መልክ ቢጫ ቢሆን ሰማያዊና ሮዝ ይጨ 
መርበታል ። ቤት ደሞ ሲሳል በሩ ቀይ ፤ 
መስኩቱ ሰማያዊ ፤ ቆርቆሮው ወይን ጠጅ 
መሆን አለበት ። ለምን ብላችሁ የቡና 
ቤቱን ሠዓሊ ለመጠየቅ እንዳትሞክሩ ። 
« ይበልጥ ቢያምር ምናለበት » እንደሚ 
ላችሁ ማወቅ አለባችሁ ። እጡብ ነው ። 
ብቻ በዚህ ረገድ አረንጓዴ ላም ከማየት 
ይሠውረን ። በነገራችን ላይ በመካከለኛ 
ዕድሜ ያሉ አንድ የዚህ ሥዕል ባለቤት ያሉ 
ኝን ልንገራችሁ ። 

« እንዲህ ያለ ፈረስ አይተው ያውቃሉ?» 
አልኳቸው ። 

«ምነው ምን ሆነ?» አሉኝ በመኩሳተር። 

« ከዛፉ ሊበልጥ ምን ቀረው ......» 

6 ይብለጣ ፤፥ ምን አለበት » 

« ደሞ እህሉን ትቶ ሴትዮዋን ያያል » 

«'ይያታ ፈረስ ዓይን የለውም » 

«መኖርስ አለው ፤ ግን አመለካከቱ እን 
ዴሰው መሆኑ ተገቢ ነው ?» 

«ይሁና እሱም እንደሰው ዓይን አለው» 

« በጠቅላላው ልክ ነው እሚሉት ?» 
የመጨረሻ ጥያቄዬን ጠየቅኩ ። 

«እንዴታ ሥዕል እኮ ነው ! የእውነት 
መሰለህ ? » ደመደሙት ነገሩን ። 


ይህ አባባል ሥዕልን ከእውነታ ነጥ( 
የማየት ጥሩ ምሳሌ ሊሆን ይችላል ። ሠ 
ሊያኑም ቢሆኑ እውነታውን ቀንጭበ፡ 
ነው የሚያቀርቡት ። ለምሳሌ ከዚህ ሥዕ, 
አንዱን ብቻ እንጥቀስ ብንል ጭራው 
ወደ ላይ ቀልብሶ እሚተኛ ውሻ በዓለ 
ላይ አለ? ምናልባት በሥነ ልቦና ሊቃ፡ር 
ንት (ሳይኮሎጂስቶች) የሠለጠነ ውሻ እ 
ዲህ ሊያደርግ ይችላል የሚሉ ይኖሩ ይነ 
ናል ። ለዚህ ለዚህማ የለመድነውን አ 
ላል ትተን እጃችንን በማጅራታችን በኩ 
አዙረን ለመጉረስም እንችላለን ማለ 


ነው ። በተለይ ባሀላዊ ሁኔታዎችን እን 
ላይ ፤ ባንድ ጊዜ ፤ በጠባብ ቦታ ለማሳየ 
ሲባል ዝብርቅርቅ ነገሮችን ማወቅ የቡ 
ቤት ሠዓሊያን ዓይነተኛ ልማድ ነው 
ይሄን በሚያደርጉበትም ጊዜ ሳይታወቃች፡ 
ከእውነታው ይርቃሉ ። ለምሳሌ ሴትዮ 
እንሥራ ተሸክማ ትሄዳለች ። ታዲያ ሠ 
ሊው ለውሃ መቅጃ ያልተለመደውን የ 
ምቀቅቱን  ባለጥልፍ- ቀሚስና ነጠላ በግ 
ያለብሳታል። እዚያው ውስጥ ዶግሞ እን. 
ራውን. ለመስበር: ትንሽ እስኪቀራቸ 
ድረስ ወደሴትዮዋ ጭራቸውን የሠነዘሩ 
ጢማም ቄስ ከነመስቀላቸው ቁጭ ! ! 
እኮ እሚገርመኝ ፡ ሁሉን ነገር በአንዴ ፥ፕ 
ቀረብኩ ብሎ መፎከር ጥቅሙ ምንድነዐ 


የካቲት ። 


ከር... 


ቃል በጠባብ ትርጉሙ ምን ዓይነት ተፈጥ 
ሮና ከስተት ተግባርና ግንዛቤ እንዳለው 
በሚነባ ተመልክቶ ይቀርባል ። ባህላቸው 
ከፍተኛ ደረጃ ላይ ደረሰ የምንላቸወ አገ 
ሮች የተለያዩ የዕውቀት ዘርፎች የራሳቸው 
መዝገበ ቃላት እንዲኖር ያደርጋሉ ። የቋ 
ንቋ መዝገበ ቃላት ፤፥ የኢኮኖሚ ፤ የሥነ-- 
ጥበብ ፤ የፖለቲካ ፤ የቴክኖሎጂ መዝገበ 
ቃላት ተብለው በየዘርፉ ይዘጋጃሉ ። በሀ 
ገራችን ይህ ባህል እጅግም የተለመደ ስላ 
ልሆነ በቅርንጫፍ የዕውቀት መስኮች ለሚ 
ሠማሩ ሰዎች በአማርኛ ወይም በተተሩት 
ጵቋንጽዎች የንድፈ-ሐሳብ ጽሑፍ ማቅረብ 
አስቸጋሪ ነው ። እንደ ሰውነቱ ነነየነ የተቀ 
ሩት ጽንቋዎች ስንል ትግሪኛ ወጦረምኛ ፤ 
ሀድኛ ፥ ወላይተኛ ፥ ጦዘተ - ። ። የመሳሰሉ 
ትን እጅግ ጥቂት የኢትዮጵያ ቋንቋዎች 
ማለታችን እንጂ ሌሎቹ ቋንቋዎቻችን ገና 
የጽሑፍ ወግ እንዳላገኙ ግልጽ ነው።* ሆኖም 
ዛሬ እንደ ብሔራዊ ቋንቋ የምንጠትምበት 
ቋንጵ አማርኛ እንደመሆኑ የቋንቋ ችግር 
ስንል ለጊዜው እሱን የሚመለከቱት ችግ 
ሮች መጥቀሳችን ነው ። ይሀ ያነሳነው ጥያቄ 
የመርሐ ልሳን (የቋንቋዎች አካዳሚ) ድር 
ጅት ጥያቄ ስለሆነ ችግሩን ጠቅሰን ማለፉ 
ተገቢ ነው ። 

ይህ የአርስጣጣሊስ ጽሑፍ እንዲተረጉ 
ምምን ያለ ፍላጐት አነሳሽ ይሆናል ? ለሚ 
ለው ጥያቄ መልስ በውይይት ብቻ የማይ 
ቆም ርዕሱ--ነገርን እንከፍታለን ። ሆኖም 
ለዚህ ጥያቄ መልስ የሚሆነው ባጠቃላይ 
የኢትዮጵያ ሥነ--ጽሑፍ ሁኔታ ለምን 
የቀጨ ሆነ ? ለምን አይዳብርም ? ለምን 
'ወቀ አይሆንም ? ለምን ብሔራዊ ድን 
ፎ አይሄድም ወዘተ 1! ! የመሳሰ 
























ምን ፈጠረው ለሚለው ጥያቄ የምንሰጠው 
መልስ እጅግ የበዛ ይሆናል ። በልጅነኮ ዕድ 
ሜዬ በት/ቤት ተማሪ ሳለሁ መጻሕፍትን 
የማንበብ ጥቅሙን ይገልጹልን ከነበሩት 
አስተማሪዎች ውስጥ ተደምትነትና ዋናነት 
ይሰጡት የነበረው በተለይ የእንግሊዝኛ 
ታላት ለማወቅ ንባብ በይበልጥ መርዳቱን 
እንደሆነ ይናገሩ የነበሩት አብዛኛቹ መም 
ህራን ነበሩ ። ይህ እምነት በልጅነታችን 
አዕምሮ ላይ ሥር ከሰደደ በኋላ በሁለተኛ 
ደረጃ ት/ቤት ውስጥ ደግሞ ያገኘናቸው 
አስተማሪዎች ሥነ--ጽሑፍ የህብረተሰብ 
አካልና ነፍስ የሚታይበት መስተኖት ስለ 
ሆነ ፥ ማንበብ የቁም ነገር ዕውቀት ቁልፍ 
መሆኑን ይነግሩን ነበር ። ችሎታ የነበራ 
ቸው መምህራን የማንበብና የመጸፍ ፍቅር 
ሰጡን ። ሌሎቹ እንደሌላነታቸው ሌሎች 
አደረጉን ። የንባብ ባሀል በኢትዮጵያ አዲስ 
ትውልድ መንፈስ ውስጥ የፈጠሩ ካሉ ምና 
ልባት ቋንቋቸውን በመከራና በግዳጅ ያጠ 
ናንላቸው ፈረንጆች ናቸው ብንል ታሪክን 
አናናጋም ። በኢትዮጵያ የሥነ--ጽሑፍ 
ባህል የነበረው በተወሰነ ክልል ውስጥ ተወ 
ስኖ ሳይስፋፋ ጠባዩን ከጊዜው ጋር ሳይለ 
ውጥ በመገኘቱ ብቻ የአዲሱ ዘመን ትው 
ልድ የዚህ ባህል ባይተዋር ሊሆን መብቃ 
ቱን ለመግለጽ ነው ። ትዝ እንደሚለን ከሆነ 
ፍቅርን የሰጡን መምሀራን እንኳ ቢሆኑ 
የሥነ--ጽሑፍን ባህል በሞላ ጐደል ምን 
ነቱን አልገለጹልንም ። አላስተማሩንም ። 
አልነገሩንም ። ምናልባትም የነገሩንም 
ቢኖሩ አልገባንም ። አላወቅንም ። በዚሀም 
ምክንያት ሊሆን ይችል ይሆናል ስለአነበ 
ብናቸው መጸሕፍት በምንነጋገርበት ጊዜ 
የውይይት ሰዋሰውና ሥርዓት የማይኖረንና 
እግርና እጁን የማንለየው ። የመወያያ ቋንቋ 
ካለንም የሥነ--ጽሑፍ ሰዋሰው ያለው ሳይ 
ሆን ተራ ቋንቋ ነው ። የኪነ--ጥበብ ውበት 
ብለን በምንናገርበት ወቅት ይዘቱን ብቻ 
እናስባለን ። ዓላማ በምንልበት ጊዜ ደራ 
ሲው የጸፈው ሳይሆን እኛ የምናስበውን 
እንናገራለን ። አንድ ደራሲ ጥሩ ነው የም 
ንለው እኛ የፈለግነውን ከጸፈ ወይም የደቦ 


ሳሰሉ ልጆች ከሆን ደግሞ]ባደቦው እንስማማለን ። 
| እንዲያም ካለ ደግሞ ጥራቱም አይታየንም ። 


ብ የራሱ ሥርዓትና ደንብ እንዳለው 


ካ መነገራችን ተነሳ የሕላዌውና የባሕ 


የአንድ ሥነ--ጽሑፍ ኪነ-ጥበብ ነፍስና 
አካል እንዴት እንደተዋሀዶና ከልዩ ልዩ 
አቅጣጫዎች ታይቶ የሚተነተንና የጥራቴ 
ዋጋ የሚወሰነው በከንቱ ያለመሆኑ ግልጽ 
ነው ። ነፍስ ስንል የጽሑፉ ምሥጢር ፥ 
አካል ስንል መጠቀሚያዎቹ (ቃላትናወዘተ) 
የመሳሰሉት ናቸው ። ከብዙ ምትዓመታት 
በፊት የአርስጣጣሊስም እምነት ይህ ነበር። 

የአርስጣጣሊስ ጥናት በዛሬው ዘመን 
ሙለ በሙሉ ባይሠራበትም ዛሬ በዓለም 
ውስጥ ተሰራጭተው የሚታወቁት ተወዳጅ 
የዓለም ደራሲያን ኪነ፦ጥበቦች በልዩ ልዩ 
የታሪክ ዕድገታቸው የፈጠሩበት የሥነ 
ጥበብ (አስቴቲክስ) ድንጋጌዎች የተመሠ 
ረቱት በዚሁ በአርስጣጣሊስ ሥራ ላይ 
ነው ፥ ለምሳሌ ያህል አንድ ነገር እንጠቅሳ 
ለን ። በዚህ ትርጉም ውስጥ አርስጣጣሊስ 
ስለአሳዛኝ (ትራጂዲ) በሰፊው ይገልጻል ። 
አሳዛኝ በአርስጣጣሊስ ጊዜ የነበረውን ባሕ 
ርይ የክርስትና ዘመን በሌላ መልክ ለው 
ጦት ነበር ። የክርስትና ዘመን የአሳዛኝ ግን 
ዛቤ በሬኔንሳንስ ዘመን ይለወጣል ። ለውጡ 
ወደ አንቲክ (አርስጣጣሊስ) ዘመን የተዛ 
መደ ሆኖ ይገኛል ። ከዚያም በኋላ በአው 
ሮፓየአበራሄሕሊና ዘመን መሠረተ--ሐሳብ 
ትምሀርት የአሳዛኝን ግንዛቤ የተለየ መልክ 
ይሰጠዋል ። እንዲያም ሲል አዲሱ ዘመና 
ችን ደግሞ የራሱ የሆኑ መሠረተ--ሐሳቦች 
አሉት ። የእነሱን ልዩነትና ባሕርይ በዚህ 
ጽሑፍ ውስጥ አንስቶ ለማውሳት የዚህ 
መግቢያ ዓላማ አይፈቅድም ። 


ያረጀው በሬ ማረሱን ባናውቅ ባዲሱ 
በሬ ባላረስን ነበር ። ስለዚህ ለከፍተኛ ክር 
ክር ተጠቃሽና ተጠሪ የሆነው የአርስጣጣ 
ሊስ አስተሳሰብ ሙሉ በሙሉ የዛሬውዓለም 
ሥትኑ--ጽሔፍ መመሪያ ባይሆንም ቅሉ ለበ 
ሰለ ሥነጽሑፍ መሠረታዊ ንድፈ--ሐሳብ 
መሆኑ በምንም አልተለወጠም ። ስለዚህ 
ነው ለዛሬይቱና ለነገይቱ ኢትዮጵያውያን 
ደራሲዎችና አንባቢዎች መተርጐም ያለ 
በት ሥራ መስሎ የሚታየው ። 

ስለሕክምና እንድንናገር የሕክምና ፡፤ ስለ 
ሕመም እንድንናገር የበሽታ ፡ ስለፖለቲካ 
እንድንናገር የአስተዳደር ፤ ስለጥበብ እንድ 
ንናገር የጥበባት ቃላት ማወቅ ግድ ይሆን 
ብናል ። ራሳችንና የተቀረውን አካላችንን 
የሚያገናኝ አንገት ፤ ሁለት እጆቻችን የተ 
ሰኩበት ትከሻ ወዘተ ... የመሳሰሉትን 
በማወቃችን እነዚህም ሆህያት ምን ተግባር 
እንዳላቸው እንገነዘባለን ። ስለዚህም ስለ 


መስከረም 1975 
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